

  Глава 1 - Как счастлива жизнь, как тяжела смерть и насколько всё тяжело.


  

    
      Лю Фушу, хозяин горной деревни Байхэ, в настоящее время был чудо-доктором номер один в мире.
Несколько лет назад, когда ситуация была неспокойной, он возглавил три тысячи учеников своей семьи и отправился на юг, чтобы искоренить чуму, и на север, чтобы исцелить раненых солдат.
Теперь, когда ситуация стала более стабильной, он все еще был занят исцелением раненых героевцзянху– альянс Вулинь, который некоторое время назад выбирал лидера, поэтому людей со сломанными руками или ногами часто приносили в деревню на носилках.
[Цзянху - дословно переводится как «Реки и озера», но образно относится к «Миру боевых искусств» или «подземному миру боевых искусств». ]
Простые люди также очень уважали Господина Лю. Даже если у них просто болела голова, они не стыдились беспокоить учеников семьи Лю. Следует сказать, что все люди в той горной деревне занимались спасением жизней.
“В прошлый раз у меня была странная проблема, когда меня рвало кровью, и именно Сяо Цици заботился обо мне”.
“Кто такой Сяо Цици?
“Парень, отвечающий за закупку дров в горной деревне Байхэ”.
Посмотрите, даже малыши были такими способными, не говоря уже об истинных сыновьях семьи Лю. Выберите кого-нибудь наугад, и он будет достоин того, чтобы сказать: “Великий докторХуа Товозродился!”
[Хуа То - Медик Древнего Китая.]
За исключением второго сына, Лю Сяньаня.
Хорошо известный в деревне бездельник, он был праздным и ленивым. Его единственным преимуществом может быть его лицо. С бровями, подобными далеким горам, глазами, подобными цветкам персика, и каждым движением, наполненным благородством и элегантностью, он был необыкновенным красавцем. Однако он был подобен бессмертному на картине, никогда не выходившему из дома и не имевшему контакта с внешним миром. Он просто оставался в своем прекрасном дворике у воды весь день напролет, лежа в мягком кресле и наблюдая за небом, облаками, распускающимися цветами и летающими птицами, а также за моросящим дождем, пропитывающим карнизы.
Стоя у ворот внутреннего двора, Лю Фушу сказал своему драгоценному ни на что не годному сыну:
“Ты сейчас же встанешь и начнешь двигаться”.
Лю Сяньань действительно был послушным: “О..”
Он приподнялся на локте и дважды встряхнул складной веер, который держал в руке, двигаясь по кругу.
У Лю Фушу закружилась голова от гнева.
Мадам Лю убеждала своего сына: “Твой старший брат сейчас в библиотеке. Ты умеешь хорошо писать, иди и помогай переписывать классическую медицину, для этого не нужно много ума. После копирования они будут отправлены в Императорский госпиталь. Они переработают эти медицинские книги и распространят их по всей территории Даяня, чтобы вылечить больше болезней и спасти больше людей. ”
Лю Сяньань не пошевелился и не ответил. Он продолжал лежать на стуле, глядя на белое облако в небе. Спустя долгое время он вдруг сказал: “Какую радость можно найти в жизни и какое несчастье в смерти? Это требует слишком больших усилий”.
Без лишних слов Лю Фушу взял розгу и пошел бить своего сына.
Мадам Лю поспешно остановила его.
У Лю Фушу случился апоплексический удар: “Если бы ты был болен сегодня, должен ли я спасти тебя?”
Лю Сяньань ответил: “Спасай или не спасай, любое из двух прекрасно”.
Ли Фушу в ярости швырнул в него розгой.
Лю Сяньань не увернулся, и на его голове появилась большая шишка.
Люди за пределами двора услышали шум и бросились их успокаивать. Мадам Лю беспокоилась о голове своего сына, но не хотела, чтобы люди чувствовали, что она слишком заботлива, поэтому она строго выговорила: “Поспеши в библиотеку и помоги своему старшему брату! И, кстати, позволь ему взглянуть на твою травму."
В ответ Лю Сяньань медленно встал, но, вероятно, у него немного кружилась голова от удара по голове. Вместо того, чтобы пойти к воротам, он направился прямо к озеру.
Хлюп.
Он упал прямо в воду головой вперед.
Господин Лю и мадам Лю были ошеломлены.
Слуги во дворе бросились его спасать, крича и дрожа от страха. Второй Молодой Господин упал в воду, но, похоже, он не бился и не боролся. Не могло быть, чтобы он так скоро ...умер?
Но, конечно, Лю Сяньань не умер бы так быстро. Он просто лежал ничком в воде, словно в трансе. Ах, так это и есть смерть. Он не чувствовал ни малейшей паники в своем сердце. В конце концов, у человеческих существ нет ни начала, ни конца.
Научившись на собственном опыте, он закрыл глаза и спокойно отключился, пока все его спасали.
Из-за крайней абсурдности этого инцидента вскоре жители всей деревни, всего города и даже всей страны узнали, что Второй Молодой Господин Лю из горной деревни Байхэ скорее покончит с собой, прыгнув в озеро, чем поможет переписывать книги.
Его лень стала хорошо известна по всей стране.
Мадам Лю ничего не могла с ним поделать, поэтому ей пришлось повернуться и успокоить своего мужа. У нас большая и процветающая семья, так что какой вред в содержании его до конца его жизни? И хорошо быть ленивым. Некоторое время назад он был прилежным и время от времени выбегал на улицу, но его поймала принцесса, которая играла на юге, и он чуть не стал зятем для императора.
В соответствии с тем значением, которое император придавал горной деревне Байхэ, этот брак должен был быть возможен, так почему же в конце концов у него не получилось? Основная причина заключалась в том, что различные поступки Лю Сяньаня были слишком невероятными. Императору действительно было трудно смириться с тем, что его младшая сестра собирается замуж за такого странного человека, поэтому в конце концов он лично убедил ее.
Когда простые люди услышали об этом инциденте, они все очень сожалели. В конце концов, кто не мечтал одним прыжком попасть на небеса и стать родственником императора? Этот Лю Сяньань, которому к дверям доставили богатство и почести, потерял все это, потому что был слишком невежественен и некомпетентен в повседневной жизни.
“Скажи, если Второй Молодой Господин Лю внезапно очнется от реальности и будет прилежно учиться, сможет ли он все еще жениться на принцессе?”
“Что прилежно? Я слышал, что он даже не знает, где находится его собственная библиотека, а его учеба в школе не превышает двух лет”.
Слухи, подобные этому, распространились, и какое-то время в городе было очень оживленно.
Это было не совсем ложью. Лю Сяньань действительно не смог найти недавно построенную библиотеку дома, но он был знаком со старым зданием на дальней горе, которое рухнуло в позапрошлом году.
Это правда, что он сбежал из школы в первое утро. В то время ему было всего четыре или пять лет, и вместо того, чтобы сбежать куда-нибудь еще, он просто сидел в библиотеке и листал книги. Не выбирая по категориям или названиям, он быстро пролистывал страницы книг, его техника сравнима с техникой шеф-повара, нарезающего лапшу.
Нормальные люди, очевидно, не читали книги таким образом, поэтому все думали, что Второй Молодой Господин Лю доставляет неоправданные неприятности. Лю Сяньань только что закончил в одиночку листать 13 982 книги в доме, и когда он снова вернулся в школу, то обнаружил, что старый учитель с козлиной бородкой самодовольно качает головой, все еще говоря практически о том же содержании, что и несколько лет назад.
Он был совершенно ошеломлен.
После того, как он сел, он увидел, что его сосед по парте все еще ломает голову над содержанием книги несколько летней давности, как будто он вообще ничего не понимает. Уровень его ошеломления еще больше повысился, и после некоторого колебания Лю Сяньань не смог удержаться, чтобы не спросить: “Чем ты занимался все эти годы?”
Сосед по парте странно посмотрел на него: “Учусь, конечно, ах. Пока такие люди, как ты, выходят поиграть, мы усердно работаем”.
Лю Сяньань хотел спросить еще раз, но учитель уже стоял рядом с ним. Было бы прекрасно, если бы этот ребенок не ходил на занятия, но он должен быть наказан за то, что вовлекал других в разговор и нарушал порядок в классе.
Второго Молодого Господина Лю избили без всякой причины, и он больше никогда не ходил в школу.
Он также больше никогда не ходил в библиотеку, потому что в его голове уже были три тысячи путей, целый яркий, вращающийся мир, и на вершине моря бурлящих облаков взгляды древних мудрецов сияли, как звезды. Постепенно Лю Сяньань почувствовал, что его мысли тоже парят, подобно парящей птице над Восточно-Китайским морем, великолепно существующей между небом и землей.
Каким маленьким и незначительным было тело по сравнению с вечным разумом.
Лю Сяньань глубоко вздохнул и закрыл глаза, прислушиваясь к свисту ветра в ушах. Он чувствовал себя чрезвычайно расслабленным как физически, так и морально.
При мысли об этом очаровательном месте уголки его рта слегка приподнялись, и среди тысяч дрейфующих цветочных лепестков появилась улыбка ... на весь задний двор. Потому что люди во всем городе и даже во всей стране не могли видеть такой красивой сцены, только маленьких краснеющих служанок на заднем дворе. Они скручивали свои носовые платки так, как будто от этого зависела их жизнь, думая в глубине души, что должны экономить деньги в будущем. В том случае, если бы они могли выйти замуж за Второго Молодого Господина им понадобилось бы много денег, чтобы позволить себе это, потому что он был слишком ленив.
Дни проходили один за другим, и когда Лю Сяньаню вот-вот должно было исполниться двадцать, в горную деревню Байхэ пришла еще одна новость, которая все еще была связана со двором и браком.
Мадам Лю была удивлена: “Опять же, почему принцессе действительно так нравится Сяньань?”
Лю Фушу вручил ей конфиденциальное письмо: “Это не для Сяньаня, для А-Юань. В письме говорится, что император намерен выдать А-Юань замуж за Его Королевское Высочество Сяо Вана,[1] Третьего принца.”
[Сяо Ван - это титул Лян Шу. Сяо означает “храбрый / сильный”, а Ван - “царственный”.]
А-Юань, которую звали Лю Наньюань, была третьей сестрой Лю Саньаня, которой в этом году исполнилось всего шестнадцать лет.
Что касается Третьего принца, упомянутого в письме, Лян Шу был третьим сыном бывшего императора и генералом, который в настоящее время возглавлял армию, расквартированную на северо-западе.
Господин Лю встречался с ним однажды, когда в ранние годы он вел своих учеников на север, чтобы помочь армии. В то время Лян Шу был всего лишь маленьким мальчиком с кинжалом в руке. Он никогда не думал, что в мгновение ока достигнет возраста, когда можно жениться.
Что касается вопроса об этом браке, император рассматривал его таким образом: поскольку некоторое время назад он отверг брак принцессы с Лю Сяньанем, он всегда чувствовал, что его действия потеряли лицо для горной деревни Байхэ и что их нужно умиротворить. Поэтому он обыскал весь двор и точно определил этот брак... третий младший брат был отсеян, и он намеревался сосватать его Лю Наньюань.
Лян Шу вошел во дворец ночью: “Брат, подумай дважды”.
Лю Фушу также хотел, чтобы император дважды подумал, главным образом потому, что у генерала была плохая репутация. Хотя он был уверен в победе в каждом сражении, он был жестоким и кровожадным. Среди военных расходов, ежегодно передаваемых императорскому двору, никогда не было статьи “военнопленные”. Так куда же делись военнопленные? Согласно легенде, к западу от Ячена была пустыня. Валуны и песок были окрашены темно-красной кровью, и когда дул сильный ветер, это было похоже на бесконечные крики тысяч призраков, жуткие и устрашающие.
Поэтому придворные часто писали письма с увещеваниями. В них эвфемистически указывалось, что, хотя третий принц добился больших успехов в битвах, на самом деле убивать военнопленных было неблагожелательно.
Лян Ю сел на драконий стул и равнодушно спросил: “Убивая военнопленных, кто-нибудь из вас, членов кабинета министров, видел это своими глазами?”
Внизу стояла тишина. На Северо-западе было очень холодно, и войны были частыми, так что, конечно, никто из них никогда там не был. Но принц никогда не просил суд о расходах на содержание военнопленных. Разве это не правда?
Лян Ю терпеливо ответил: “Поскольку мой третий брат сочувствует пустоте национальной казны, он копил все эти годы и использовал свою зарплату для поддержки группы пленников”.
Степень фантазии в его рассуждениях была сравнима с утверждением, что пленники ничего не стоят и могут выжить, выпив северо-западный ветер. Но поскольку так сказал Сын Неба, большинство придворных промолчали. Только один идиот все еще кричал: “Но жалованья принца, похоже, далеко не достаточно, чтобы прокормить такое количество военнопленных”.
“Оказывается, Цянь-дарен также понимает, что это большие расходы”. Лян Ю поднял глаза и добродушно посмотрел на него. “В таком случае, кабинет министров, вы пожертвуете годовое жалованье, чтобы помочь принцу”.
Цянь-дарен : “.......”
[Дарен - уважаемый, достопочтенный]
Видя, что ситуация не из лучших, остальные лорды быстро нашли оправдание и коллективно подали в отставку на этот день.
Когда вокруг никого не было, только тогда Лян Ю убрал свою улыбку и, взяв кисть, яростно написал: "Не создавай мне проблем в будущем!"
Закончив письмо, он запечатал его красным воском, приложил тележку с золотом и тридцать кувшинов вина и отправил его в Северо-Западный военный лагерь на ночь.
Как только конвой выехал из Имперского города, все поняли, что благосклонность императора к Его Королевскому Высочеству Третьему принцу была ясно написана на его лице.
С тех пор никто не осмеливался говорить больше.
Лю Фушу чувствовал, что такой человек был бы яростным защитником границы, но когда дело дошло до женитьбы и совместного проживания, он казался слегка ... забудьте об этом, совсем не слегка. Он был очень, очень неподходящим.
Когда Лю Наньюань услышала об этом, она почувствовала себя так, словно в нее ударил гром с небес. Она всегда хотела выйти замуж за деликатного, обходительного мужчину, но теперь он внезапно превратился в безумца-убийцу. Психологический разрыв был слишком велик, поэтому, держа в руках носовой платок, она пошла к своей близкой подруге домой и заплакала. Но, поплакав, она все равно отказалась идти домой, поэтому спряталась в чайном домике и слушала рассказы других людей.
На закате Лю Сяньань неторопливо подошел в поисках своей сестры, размахивая веером.
Ничего не поделаешь, он был единственным в семье, кто не был занят.
Лю Наньюань держала за руку своего эр-гэ и жаловалась: “Почему я должна выходить замуж?”
[Эр-гэ - второй брат]
Лю Сяньань повторил: “Да, почему”.
Лю Наньюань продолжила: “Я слышала, что он убивает людей, как мух”.
Лю Сяньань считал это вполне нормальным. Защита границы и страны никогда не будет похожа на истории из уст рассказчика, наполненные весенними цветами и осенними лунами, окруженные соловьями и ласточками. Но он не потрудился объяснить это своей сестре, а просто пробормотал несколько небрежных слов.
Когда Лю Наньюань заговорила о своих страданиях, она была готова снова заплакать: “Эр-гэ, скажи мне, если бы ты был на моем месте и собирался выйти замуж за принца, что бы ты сейчас сделал?”
“На твоем месте...- на мгновение задумался Лю Сяньань, - возможно, я бы прыгнул в озеро”.
В конце концов, с тех пор как он прыгнул в озеро в прошлый раз, его родители никогда не упоминали о том, чтобы пойти в библиотеку переписывать книги.
Лю Наньюань понизила голос: “Это работает?”
Основываясь на собственном опыте, Лю Сяньань кивнул: “Это работает”.
“Хорошо!” Лю Наньюань похлопала по столу. “Тогда, когда я найду благоприятный день, я пойду прыгну в озеро!”
В углу неподалеку другая группа людей ошарашенно слушала ... в основном, ошарашен был генерал-лейтенант. Что касается самого Лян Шу, который сидел рядом с ним, он по-прежнему казался неторопливым и непринужденным. Его острые брови были нахмурены, а палец постукивал по краю чашки в такт песне рыбака за окном, как будто он вообще не слышал разговора двух брата и сестры по соседству. На этот раз он прибыл на юг не для войны, поэтому, поскольку не было необходимости надевать тяжелые доспехи на поле боя, император решил, что будет выглядеть как собака, когда встретит свою невесту, и немедленно приказал дворцовому персоналу в спешном порядке сшить десять комплектов новой одежды. Черные одежды развевались, а в руках он держал длинный меч, такой же лихой, как отпрыск благородной семьи, отправляющийся на экскурсию. После того, как он выпил чайник чая в чайхане, перед его глазами упали носовые платки, расшитые уточками-мандаринками.
Изначально эта группа людей хотела отправиться в горную деревню Байхэ, чтобы встретиться с главой семьи Лю, потому что император твердо верил, что это потрясающий и несравненный брак, поэтому он настоял на том, чтобы брат-холостяк увидел мисс Лю собственными глазами.
Лян Шу: “Этот брат —”
Лян Ю: “Я сокращу военные расходы вдвое”.
Лян Шу: “Завтра я поеду в горную деревню Байхэ”.
Лян Ю: “Очень хорошо”.
По дороге сюда все подчиненные все еще экстравагантно вздыхали. Что касается выдающихся военных достижений их господина и его достойной внешности, где он не пользовался спросом? В случае, если мисс Лю посмотрела ему в глаза и не смогла удержаться, и настояла на браке под угрозой самоубийства, что следует предпринять?
В результате они и представить себе не могли, что леди не просто не желает, а настолько не желает, что предпочла бы броситься в озеро и покончить с собой.
Как неловко, как позорно!
После того, как брат и сестра Лю ушли, генерал-лейтенант осторожно повернул голову и внимательно наблюдал за Лян Шу, на лице которого была фальшивая улыбка.
Лян Шу оторвал пальцы от края чашки и сказал: “Мы уходим”.
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      С наступлением ночи вся горная деревня Байхэ была окутана моросящим дождем, и вереница огней фонарей отражалась во влажных аллеях из голубого камня, создавая неповторимую тишину Цзяннани.
Лян Шу сел за стол и закрыл глаза, прислушиваясь к шуму дождя за окном. Еда на столе осталась нетронутой.
Видя, что почти похолодало, генерал-лейтенанту, стоявшему сбоку, ничего не оставалось, как прочистить горло: “Принц—”
“Ничего не говори”.
Генерал-лейтенант: “.......”
Его звали Гао Линь, и он с детства служил в Северо-Западном военном лагере. Он сражался на поле боя с десяти лет и несколько раз был на волоске от смерти. Теперь, когда он приобрел заслуги и статус, он мало повидал мир и никогда не выезжал за пределы Ячэна, поэтому Лян Шу специально попросил его на этот раз вернуться с ним в шумный имперский город. Его намерения были благими с самого начала, но кто бы мог подумать, что задача о браке всплывет на полпути?
Через некоторое время Лян Шу открыл глаза и спросил его: “Как долго ты собираешься пялиться на меня?”
Взгляд Гао Линя продолжал падать на лицо Лян Шу. Он тоже был очень озадачен. Независимо от статуса и военных заслуг, даже с одним только этим лицом, как могло случиться, что она предпочла бы покончить с собой, чем выйти замуж? Он был полон слов, которые не мог произнести. У юной мисс из семьи Лю не было видения. Если ты не хочешь выходить замуж, то не выходи. Почему ей нужно было идти в чайный дом плакать и жаловаться? Теперь посмотрите, принц даже не мог есть и пить.
Думая об этом, он намеренно понизил голос, демонстрируя заботу: “В любом случае, если бы я был девушкой, я бы, конечно, не отказался выйти замуж за принца”.
У Лян Шу незаметно дернулся глаз. Он поднял голову, и Гао Линь тоже проявил готовность к сотрудничеству, поспешив принять ласковую и эмоциональную позу. Свет свечей танцевал вокруг двух фигур. Лян Шу на мгновение взглянул на него и почувствовал, как у него начинает болеть голова: “Держись от меня подальше в будущем”.
Гао Линь сухо усмехнулся: “Тогда принцу стоит откусить пару кусочков. Эта утка с османтусом неплоха. Я уйду сразу после еды”.
Лян Шу взглянул на жирную утку на столе, но аппетита у него по-прежнему не было. В этот момент кто-то за дверью прислал письмо, подписанное полумесяцем. Чэн Суйюэ.
Она была приемной сестрой Гао Линя и с рождения находилась в военном лагере. В детстве она не обращала внимания ни на красоту, ни на уродство и была дикой девчонкой, которая валялась в грязи. Она умела ездить верхом во время войны, управлять счетами в свободное время, готовить и лечить, но недостаточно читала книг и не обладала большими научными способностями.
Гао Линь в недоумении потряс письмом: “Не спеша в горную деревню Байхэ.. Что за письмо ты пишешь как ученый .....О! Похищена?”
Чэн Суйюэ написала это письмо так, словно она была слабой женщиной, кричащей, что ее похитила группа бандитов, когда она проезжала гору Фуху. Получив письмо, старший брат и Третий Молодой Господин должны поторопиться и принести золото, чтобы выкупить ее лично без промедления.
Гао Линь не мог понять этого. Если эта группа людей смогла похитить А-Юэ, они должны быть очень опытными, так что же это были за бандиты? На самом деле крепость была построена на горе Фуху, на которой в ряд находилось восемнадцать опасных вершин, окруженных зеленью и высокими древними деревьями, с обезьянами, раскачивающимися на толстых лианах, словно призраки и тени, в течение всего дня. Когда шел дождь, даже камни были влажными и заплесневелыми. Кто мог там жить и есть досыта?
Лян Шу сказал: “Эта группа людей ей не противники”.
“А?” Гао Линь сделал паузу и перечитал письмо еще раз, размышляя о своих чувствах. Если бы ее действительно похитили, она смогла бы искупить свою вину только золотом, так зачем ей упоминать, что "Третий Молодой Господин” должен отправиться вместе с ним?
Таким образом, возникла проблема. Согласно прошлому стилю Чэн Суйюэ, если только не произошло крупного события, связанного с крахом мира, она никогда не стала бы создавать проблемы перед Лян Шу. Но что можно было бы считать важным событием в глазах мисс Чэн? Внезапная атака Клана Волка на город Чуньфэн не в счет, голод в Юмене не в счет и разлив реки Байлонг не в счет. Эти проблемы она смогла бы решить самостоятельно, так что не было необходимости беспокоить принца.
Какие секреты были скрыты в горах Фуху, которые были важнее иностранцев, голода и наводнений? Думая об этом, Гао Линь неизбежно проявил бы любопытство, поэтому он осторожно спросил: “Когда принц планирует уехать?”
“Завтра”.
“Завтра?” Гао Линь на мгновение остановился. “Но горная деревня Байхэ ...... император отдал приказ. На этот раз, даже если с неба посыплются ножи, свадьбу принца нельзя откладывать.”
“А теперь иди и скажи Господину Лю, что, когда этот принц закончит разбираться с текущими проблемами, тогда он посетит его”. Лян Шу снова заговорил: “Кроме того, каково происхождение того человека в чайном домике?”
“Лю Сяньань, старший брат мисс Лю”. Гао Линь сказал: “У него немалая репутация. Он стал посмешищем для всей нации, то есть он скорее покончит с собой, прыгнув в озеро, чем перепишет лишнюю страницу книги”
Лян Шу кивнул: “Возьми его”.
“Взять его? Зачем?” Гао Линь был озадачен. Хотя он также чувствовал, что Лю Сяньань был странным, его поведение было странным, а мировоззрение - плохим, в конце концов, он был родным сыном Лю Фушу. Поэтому он также применил косвенный подход и напомнил своему принцу, что, если не будет законной причины, он опасается, что будет трудно попросить молодого хозяина горной деревни Байхэ.
“Просто скажи, что этот принц хочет побольше узнать о мисс Лю”. Лян Шу махнул рукой. “Хорошо, иди и быстро возвращайся”.
Гао Линь: “.......”
Хотя это оправдание звучало едва ли разумно, в глубине души Гао Линь знал, что, согласно соображениям принца, этот поступок не имел ничего общего с “желанием узнать больше о мисс Лю”, но во многом был связан с предложением Лю Сяньаня: “Я бы предпочел прыгнуть в озеро”. Гао Линь понимал, как высоко император ценит семью Лю, поэтому не хотел поднимать слишком много шума, но принца переубедить не удалось. Итак, в конце концов, он мог отправиться в горную деревню Байхэ только с глубоким вздохом, думая, что если доктор Лю искренне любил своего сына и не хотел с ним расставаться, то до тех пор, пока он положит этому конец, в этом вопросе еще есть место для перемен.
Он и представить себе не мог, что в результате, после того, как Лю Фушу услышал всю историю, он просто согласился и приказал кому-нибудь забрать Второго Молодого Господина из павильона у воды. Видя, что он собирается немедленно упаковать этого человека и отправить его в гостиницу, Гао Линь поспешно встал, чтобы отговорить его.
“Тогда решено”. Лю Фушу серьезно посмотрел на Гао Линя, держа его за руку. “Он уедет завтра утром”.
У Гао Линя перехватило горло: “Ай”.
Все в семье Лю были такими. Та, кто должна была выйти замуж за принца, не захотела, а сына, которого следовало оставить, отослали. Каждый ход в шахматной партии полностью выходил за рамки предсказаний генерал-лейтенанта Гао. Была ли в этом разница между людьми из цзянху и военными?
На заднем дворе Лю Наньюань тоже услышала об этом инциденте и немедленно побежала во двор своего эр-гэ, чтобы обсудить, как использовать эту возможность, чтобы помешать браку.
“Это не сложно”. Лю Сяньань раскрыл веер и помахал им перед своей вспотевшей младшей сестрой. “Какой бы человек ему ни нравился, я скажу ему, что ты - противоположность. Помимо внешности, какую часть вашего темперамента нельзя изменить?”
Лю Наньюань подумала, что это хороший метод.
Лю Сяньань задал еще один вопрос: “Давай послушаем, ты не хочешь выходить замуж за принца, но какой человек тебе нравится?”
Лю Наньюань ответила, не тратя времени на раздумья: “Мне нравятся нежные взгляды, улыбающиеся губы, высокое и худое тело, светлая кожа, меньшая сила, склонность к болям в животе, кашель при дуновении ветра – чему ты улыбаешься?!”
“Не улыбаюсь, не улыбаюсь”. С глазами, подобными весеннему бризу, Лю Сяньань постучал ее по голове ручкой своего веера. “Не волнуйся, я обязательно позабочусь о том, чтобы ты вышла замуж за хорошего человека”.
“Договорились!”
Лю Наньюань церемониально хлопнула в ладоши и таким образом доверила свое будущее этому второму брату, который был хорошо известен по всей стране своим невежеством.
После ухода Лю Наньюань, Лю Сяньань встал со своего любимого мягкого дивана и послал слугу упаковать его багаж. Что касается поездки на гору Фуху, он не оказал никакого сопротивления. Раньше ему не хотелось выходить на улицу, потому что в этом не было необходимости, но теперь, когда у него появилась законная причина, не имело значения, пойдет он или нет.
Для сравнения, реакция мадам Лю была намного сильнее. С одной стороны, она была похожа на своего мужа, надеявшегося, что ее сын сможет выйти на прогулку вместо того, чтобы лежать весь день напролет. Но, с другой стороны, она чувствовала, что гора Фуху была крутым и труднодоступным местом. Даже если бы его всю дорогу сопровождали солдаты и лошади императорского двора, она бы все время беспокоилась. Поэтому она собрала команду на ночь и приказала им хорошо заботиться о Втором Молодом Господине.
Лю Сяньань сказал: “Мама, не волнуйся, я знаю, что делать”.
Мадам Лю вздохнула и усадила его в павильоне: “Ты должен не только помогать А-Юань, но и заботиться о королевском лице. Не заходи слишком далеко. Я слышал от твоего отца, что с его Королевским Высочеством нелегко ладить, поэтому ты должен быть осторожен на этом пути и не конфликтовать с ним.”
Лю Сяньань раз за разом отвечал и, отправив мать обратно в ее покои, пошел послушать несколько слов наставлений от своего отца. Затем он зевнул, вернулся в свой прибрежный дворик, умылся и заснул.
Остальные жители горной деревни Байхэ не спали. Маленькие тележки скрипели большую часть ночи, перевозя всевозможные товары, необходимые для путешествия.
Лю Сяньань, путешествующий далеко, был редкостью для жителей города, поэтому ранним утром все стояли по обе стороны улицы, наблюдая за происходящим. Некоторые люди необъяснимо зааплодировали, и шум распространился по гостинице. Лян Шу слегка нахмурился: “Что происходит?”
Гао Линь сказал правду: “Отвечая принцу, все в порядке. Второй Молодой Господин Лю стоит у дверей гостиницы. Может быть, мы пригласим его войти первым?”
Лян Шу неторопливо встал с кровати и оделся: “В этом нет необходимости”.
Гао Линь поперхнулся. В этом не было необходимости, но это выставило бы их очень грубыми, если бы они напали на определенного человека перед уходом.
Когда Лян Шу проходил мимо окна, он случайно взглянул и увидел по меньшей мере семнадцать или восемнадцать экипажей, припаркованных на длинной улице. Вместе с охраной и слугами они повернули за три или четыре угла.
“…….”
Гао Линь объяснил со стороны: “Я слышал, что Второй Молодой Господин Лю всегда был хорошо одет и сыт. На этот раз, поскольку он путешествует далеко и не знает, что мы направляемся в бандитское логово, вполне нормально взять с собой побольше последователей. ”
Лян Шу был недоволен: “Отошли их”.
Гао Линь принял заказ и спустился вниз, чтобы найти управляющего горной деревни Байхэ. Он ничего не упомянул о бандитах, но сказал, что принц не хотел беспокоить простых людей по пути, поэтому приказал, чтобы все было незаметно и не показывалось.
Управляющий выглядел озадаченным и не знал, что ответить, но из соседнего вагона донеслась фраза: “Это не имеет значения. Дядя Чжун, ты можешь сначала забрать этих людей обратно, просто оставь А-Нина.”
Гао Линь смягчился: “Не волнуйся, Молодой Господин Лю, с принцем здесь не будет никаких неприятностей по пути”. Потому что принц сам по себе является самой большой неприятностью.
Он проглотил вторую половину предложения из чувства совести, уговаривая и обманывая, и, наконец, отправил команду из горной деревни Байхэ обратно, оставив только экипаж Лю Сяньаня припаркованным перед гостиницей.
А Лян Шу еще не спустился вниз.
Гао Линь подумал про себя, что могло занять так много времени? Поэтому он поднялся на второй этаж и обнаружил, что его принц еще не закончил переодеваться.
Лян Шу стоял посреди спальни, широко раскинув руки. Вокруг него суетилась группа слуг. Парчовая ткань на его теле была полна струящегося света и красок, вырез расшит цветной вышивкой, а пуговицы инкрустированы белым нефритом. Было видно, что на самом деле он оделся так, словно собирался встретиться с будущей женой.
Гао Линь понятия не имел, зачем понадобилась эта грандиозная церемония: “Принц, мы ведь едем не в горную деревню Байхэ, верно?”
“Верно. Я надену это, чтобы люди за дверью могли видеть”. Лян Шу неторопливо вздернул подбородок. “Хотя он не может отправиться в горную деревню Байхэ, этот принц все еще тоскует по ней, поэтому он выражает свою привязанность одеждой в качестве утешения”.
Гао Линь: “.......”
Группа людей за дверью принадлежала Лян Ю. Обычно императоры размещали шпионов вокруг влиятельных чиновников и делали все возможное, чтобы сохранить это в секрете, но Лян Ю делал как раз наоборот. Он использовал эту группу ярких, сильных мужчин, чтобы постоянно предупреждать своего брата: “Если у тебя хватит наглости ослушаться и устроить неприятности, я переломаю тебе собачьи лапы, когда ты вернешься”. Это было довольно просто.
Лян Шу привел в порядок свою одежду, выпил еще чашку чая, а затем неторопливо спустился вниз, заложив руки за спину.
По обе стороны улицы все еще оставались люди, которые не разошлись. Поскольку делать все равно было нечего, здесь было лучше погреться на солнышке. Также было несколько симпатичных, смелых девушек. Изначально они хотели подождать и посмотреть, как Второй Молодой Господин Лю выйдет из кареты, но никогда не думали, что Второй Молодой Господин Лю не выйдет. Но Третий принц вышел.
Естественно, они не могли просто бессовестно пялиться на принца. Одна девушка поспешно склонила голову в приветствии. Ее лицо раскраснелось, сердце учащенно билось, а мысли были заняты сценой, когда Лян Шу спускался по ступенькам. Из-за яркого света она не могла отчетливо разглядеть его лицо. У нее было время лишь бросить быстрый взгляд на украшения на его манжетах, великолепно раскинувшиеся, как тысяча распустившихся цветов, экстравагантных и пугающих.
Заставив Лю Сяньаня ждать у дверей гостиницы в течение часа, Лян Шу почувствовал себя немного лучше. Он подошел к экипажу и небрежно раздвинул занавеску: “Ты—”
Его слова резко оборвались, потому что Лю Сяньань не ждал, а крепко спал, удобно откинувшись на подушку и подперев голову правой рукой. В уголках его губ даже появилась легкая улыбка, как будто ему приснился хороший сон, и казалось, что подождать еще три-четыре часа не будет невозможно.
Лян Шу опустил занавеску и сильно постучал в дверь рукоятью своего меча.
Бах!
Все вокруг были поражены, и Лю Сяньань в экипаже, естественно, тоже был поражен. Его сердце бешено забилось, и он выпрямился с оттенком недоумения в глазах. Из-за тяжелых штор сквозь них могло проникать лишь несколько лучей света. В вагоне слегка кружилась мелкая пыль, и вокруг царила полная тишина.
Исходя из этого, он рассудил, что люди в гостинице еще не были готовы, иначе солдаты и лошади не могли бы вести себя так тихо.
Возможно, это был просто банальный сон.
Второй Молодой Господин Лю сменил позу, закрыл глаза и продолжил спать.
Те, кто находился снаружи вагона со спящим человеком, были потрясены. Он не проснулся или просто отказался выходить после пробуждения?
Увидев это нарушение этикета, слуга Лю Сяньаня тоже встревожился. Он хотел подняться и позвать своего молодого господина, но принц все еще стоял перед экипажем, поэтому он мог только в отчаянии смотреть на генерал-лейтенанта Гао умоляющими глазами.
Гао Линь понизил голос и спросил: “Молодой хозяин вашей семьи, каков его план?”
“Плана нет”, - быстро сказал мальчик. “Молодой хозяин моей семьи просто любит поспать. Он не пошевелится, даже если ударит гром. Тебе придется сильно встряхнуть его, чтобы разбудить”.
Гао Линь все еще пытался придумать, как все уладить, но Лян Шу с другой стороны уже сделал большой шаг вперед, нагибаясь, чтобы забраться в экипаж.
Вся ситуация сразу же стала более странной.
Маленький слуга ошеломленно сказал: “Зачем вошел принц? Тогда я ...все еще служу молодому хозяину?”
У Гао Линя сильно разболелась голова. Он приказал кому-нибудь сначала устроить мальчика в другое место, а сам сел на лошадь, чтобы стоять на страже у кареты Лю Сяньаня. “Кхе-кхе-кхе”. Он некоторое время откашливался, как старый курильщик, чтобы напомнить своему принцу не заходить слишком далеко.
В то же время ему пришлось объяснить людям императора, что принцу не терпится поговорить с Молодым Господином Лю, потому что ему так не терпится жениться. Приходите все, уходите немедленно, не откладывайте.
Конвой выехал из города Байхэ именно так.
Поскольку принц вел беседу, все старались вести себя тихо и не производить лишнего шума.
Лю Сяньань спал в целости и сохранности. Его свободный разум блуждал на просторах дикой природы.
И он понятия не имел, что в экипаже есть лишний человек.
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      Чжуан Чжоу[1] однажды так ярко мечтал стать бабочкой, что не помнил, кто он такой.
[Чжуан Чжоу - древний даосский автор.]
Второму Молодому Господину Лю тоже приснился сон. Ему снилось, что он поднимается в небо и плавает в пустоте, паря над всеми вещами.
На самом деле, спал он плохо, особенно днем. Даже при том, что его глаза были закрыты, он почти всегда слышал движение вокруг, так почему слуга не мог растолкать его, чтобы разбудить? Основная причина заключалась в том, что Второй Молодой Господин Лю не хотел просыпаться. Мир в его сознании был слишком велик и красив. Солнце и луна сияли цветом и красотой, и он часто случайно наступал в пустоту, так что было нормально не слышать криков мальчика.
По дороге карету немного трясло. Лю Сяньань закрыл глаза и снова сменил позу. Его наряд был не таким роскошным и изысканным, как у Лян Шу. Поскольку он собирался путешествовать, он хотел чувствовать себя как можно комфортнее. Свободное, тонкое старое одеяние с полуоткрытым вырезом могло бы показаться возмутительным для любого другого, но когда оно было надето на нем, казалось, что оно придает ему немного бессмертного вида, легко парящего, как облако, над зелеными побегами бамбука.
Лян Шу сел напротив него. Его взгляд скользнул от бровей собеседника к маленькой родинке на выступе его шеи. Он знал, что его вторая сестра всегда любила коллекционировать красивые вещи. В поместье принцессы все, от чашек, тарелок и палочек для еды до служанок и охранников, было красивым, а в цветущем саду не было ни одного обычного сорняка.
Поскольку ей пришлось выбирать самые красивые вещи в мире, было нетрудно понять, почему она некоторое время назад плакала и настаивала на том, чтобы выйти замуж за спящего бессмертного, который находится перед ним.
Занавески закрывали свет, и пространство внутри кареты казалось более замкнутым. Аромат сандалового дерева, исходящий от тела Лян Шу, изначально был слабым, но затем постепенно стал немного гуще. Странный запах, наконец, заставил Второго Молодого Господина Лю слегка подергать носом, смутно чувствуя, что с сегодняшним сном что-то не так.
Его ресницы слегка затрепетали, и это выглядело так, как будто он изо всех сил пытался проснуться, но в этот момент колеса внезапно дернулись вверх! Внезапное изменение равновесия заставило Лю Сяньаня перекатиться вперед, и он открыл глаза с коротким вскриком! В критический момент Лян Шу повернул свой длинный меч одной рукой и блокировал рукоятью плечо противника, снова вдавив его в кресло.
Лю Сяньань все еще не пришел в себя.
Незавершенные дикие сны потревожили тусклое пространство перед ним, и он долго не приходил в себя. Он чувствовал только, как бьется его сердце и гудит мозг, и что было еще более шокирующим, так это то, что после того, как сны рассеялись, он обнаружил меч, подвешенный у его шеи.
Очень длинный меч с красно-черной рукоятью и пестрыми ножнами.
Посмотрев вперед, он увидел человека, держащего меч.
Мерцающий свет в вагоне делал эту сцену еще более нереальной. Большая часть лица Лян Шу была скрыта в тени. Его зрачки были светлее, чем у обычных людей, как у какого-то свирепого песчаного зверя, и хотя он был одет в красивую одежду, Лю Сяньань все еще остро ощущал убийственную ауру на теле собеседника. Он много лет пропитывался на поле боя, окутанный порывистым ветром и песком с северо-запада, такой кровавый, что никакое количество густого сандалового дерева не могло его заглушить.
“... Ваше Королевское Высочество”.
Лю Сяньань отвел взгляд и уже собирался встать и отдать честь, но карета по случайному совпадению снова стукнулась. Лян Шу еще раз ударил рукоятью своего меча, чтобы оттолкнуть шатающегося человека: “Сядь”.
“Благодарю вас, Ваше Высочество”. Лю Сяньань вцепился в подлокотник. Он не совсем понимал, почему никто не сообщил ему об их отъезде, а также, неужели принц не приготовил другую карету? Почему он здесь и куда делся его слуга?
Эти двое просто сидели друг напротив друга в движущемся экипаже, и каждый из них молчал. Лю Сяньань не мог не подумать о своих дяде и тете, которые, казалось, были в совершенной гармонии во время семейного ужина, в канун Нового года в прошлом году, но планировали расстаться после раздела семейного имущества.
Лян Шу никуда не спешил. От города Байхэ до горы Фуху оставалось еще по меньшей мере десять дней пути, и у него было достаточно времени, чтобы неторопливо развеять свою скуку.
Просто потому, что собеседник поболтал в чайном домике, он увел этого человека силой. Такое поведение нельзя считать хорошим, но Его Королевское Высочество Сяо Ван совершал плохие поступки с детства. Эти белобородые ветераны при дворе все еще говорили о прошлом с торжественными и печальными выражениями, так что этот тривиальный вопрос и близко не стоял к главному.
Карета продолжила свой путь, раскачиваясь и поскрипывая.
В этой гипнотической обстановке веки Лю Сяньаня снова начали опускаться, его голова время от времени наклонялась вперед, все его тело раскачивалось. Лян Шу выглянул в окно и увидел, что ехавший впереди экипаж остановился у чайной, на обочине дороги, поэтому он тоже встал и вышел из экипажа.
Увидев это, кучер натянул поводья.
Копыта лошади остановились на месте, и карета все же немного подскочила вперед по инерции. Лян Шу, как и ожидалось, услышал “хлопок” изнутри кареты, а затем звук чьего-то судорожного вдоха.
“Эй, молодой господин!” Кучер поспешил помочь ему подняться. “С вами все в порядке?”
“Я в порядке”. Лоб Лю Сяньаня сильно покраснел, и он ничего не понимал. Кучер помог ему выйти из экипажа и сказал: “Молодой Господин, выпейте здесь чашечку чая и отдохните”.
Лян Шу уже зашел в чайную первым, и когда мальчик-слуга увидел входящего Лю Сяньаня, он быстро подбежал и удивленно спросил: “Молодой Господин, что случилось с вашей головой?”
"Я случайно ударил ее”. Лю Сяньань огляделся. Он увидел, что на горной дороге было припарковано всего три экипажа и что в чайной было немного солдат, поэтому он спросил: “Там только эти люди?"
"Когда мы впервые отправились из города, их было довольно много. Позже мы разделили их на разные маршруты”, - сказал мальчик-слуга. “Генерал-лейтенант Гао сказал, что принц не хочет производить слишком много шума, поэтому он хочет путешествовать незаметно”.
Лю Сяньань снова спросил: “Вы были с генерал-лейтенантом Гао весь этот путь, что еще он сказал?”
“Больше ничего”, - честно ответил мальчик. “После того, как он рассказал о тайных путешествиях, генерал-лейтенант Гао спросил меня, как меня зовут. Я сказал "А-Нин", и он спросил, какой из них "Нин". Я только сказал ему, что ничего не создано, ничего не разрушено, ничего не достигнуто, вот какой "Нин", [2] Молодой Господин лично выбрал его для меня. Больше генерал-лейтенант Гао ничего не сказал.”
[Иероглиф “Нин” (宁) означает мирный / пребывающий в покое]
Лю Сяньань погладил его по голове: “Если кто-нибудь спросит тебя снова в будущем, просто скажи, что это мирный Нин. Пойдем отдохнем”.
Двое выбрали чистые стулья и сели. На столе уже были приготовлены чай и еда. Естественно, на склоне горы не было ничего вкусного. Там был большой чайник крепкого чая и кунжутные лепешки, твердые, как камни.
Во время боев на Северо-западе этот вид пищи считался основным продуктом питания армии, и Гао Линь давно к нему привык. Но он чувствовал, что для такого богатого гунцзы[3], как Лю Сяньань, это было бы невозможно проглотить, поэтому он взглянул на соседний столик в хорошем настроении.
[Гунцзы — обращение к мужчине; молодой господин.]
Лю Сяньань действительно не мог откусить от него, но он не отбросил его в сторону. Вместо этого он отломил кусочек и, обмакнув его в чай, медленно прожевал. Слуга, стоявший сбоку, тоже последовал его примеру и вежливо поел. Хозяин и слуга просто сели в тени под пятнистым солнечным светом и доели лепешки.
Генерал-лейтенант Гао был ошеломлен и даже сомневался насчет еды в горной деревне Байхэ. Он подумал, что, возможно, эта группа людей обычно жевала сухие лекарственные травы во время еды, поэтому они могли есть все, что угодно, без возражений.
Лян Шу тоже тупо уставился на него. Он вывел этих людей только для того, чтобы немного поразвлечься, и теперь, когда веселье прошло, он начал напрашиваться на неприятности: “Этот принц когда-нибудь говорил, что хочет здесь отдохнуть?”
Гао Линь был очень обижен. Изначально он договорился только выпить чаю и отдохнуть здесь. Кто настоял на еде и попросил владельца чайной испечь кучу лепешек на ночь? В конце концов, он увидел, что Второй Молодой Господин Лю был вполне счастлив съесть их.
Чтобы помешать своему принцу продолжать придираться и создавать еще больше проблем, Гао Линь взял на себя инициативу сменить тему: “Ты хочешь остаться в деревне Сяомянь на ночь? Я пришлю кого-нибудь заранее подготовиться. ”
“В этом нет необходимости”. Лян Шу поставил чашку на стол. “Нам важно поторопиться, мы можем остановиться где угодно”.
Гао Линь: “.....”
Что значит оставаться где угодно? Помимо деревни Сяомянь, на этой дороге было полно высоких деревьев и густых лесов. Было трудно даже найти ровное открытое пространство. Есть черствые лепешки, спать в лесу - такие методы поддразнивания были сравнимы с четырехлетним медвежонком, сыном старого Чжао, во дворце. После того, как его избила девушка, он сдерживался три дня, а затем вырвал ей волосы. Можно даже сказать, что он принес поразительную прибыль.
Лян Шу взглянул на него: “О чем ты думаешь?”
Гао Линь покачал головой: “Я не думаю, я ни о чем не думаю”.
После того, как Лю Сяньань доел кунжутные лепешки, слуга насильно вытащил его на прогулку, чтобы он переварил пищу. Они стояли рядом и кругами потирали животы. Гао Линь никогда раньше не видел такого рода авторитетных процедур поддержания здоровья, поэтому он несколько раз последовал их примеру с довольным видом. А-Нин не сдержал смешка, и Лю Сяньань тоже улыбнулся.
Когда он это сделал, его внешность была замечательной. Гао Линь тихо сказал: “Ха, неудивительно, что принцесса настояла на том, чтобы выйти за него замуж”.
Лян Шу отказался комментировать этот вопрос. Он вышел из чайной, сел на лошадь и сказал: “Поехали!”
А-Нин помог Лю Сяньаню сесть в экипаж. В будущем он планировал познакомиться с генерал-лейтенантом Гао и посмотреть, не сможет ли тот заказать молодому господину пони для верховой езды, чтобы тот мог передвигаться, а не всегда ложиться спать после еды.
Как раз в тот момент, когда он думал об этом про себя, он обернулся и обнаружил, что Лю Сяньань снова устроился дремать.
Для Второго Молодого Господина Лю не имело особого значения, сидел ли принц или А-Нин в экипаже, потому что никто не мог помешать его мечтам о летающих птицах и плавающих рыбах. На этот раз он парил в небе, а не в пустоте, совершенно свободный и раскованный.
Ему было очень комфортно всю дорогу, пока не наступили сумерки.
Карета остановилась глубоко в лесу, и было разожжено четыре или пять походных костров. Еда была лучше, чем в полдень. Охранники отправились поохотиться в лесу на фазанов, которые за короткое время стали ароматными и маслянистыми, а также был большой мешок кисло-сладких диких фруктов.
Гао Линь принес А-Нину немного еды. Видя, что он в приподнятом настроении, безостановочно озираясь по сторонам, он спросил: “На что ты смотришь?”
А-Нин ответил: “На лес”.
Гао Линь усвоил свой урок из небесных писаний днем. Он не стал продолжать расспросы о лесах, а просто слегка кивнул в знак вежливости, чтобы не опозорить дворец.
Лю Сяньань тоже смотрел на лес. Он впервые спал на открытом воздухе. Древние деревья были высокими и густыми, а ветерок освежал. Пейзаж был таким же открытым и возвышенным, как на картине.
Мудрецы использовали красоту неба и земли, чтобы осознать истину всех вещей. Если подумать, то эта ситуация должна быть такой же.
Он со вздохом поплотнее завернулся в одеяло, чувствуя себя очень уютно.
Гао Линь смутно чувствовал, что план его принца, похоже, снова провалился, потому что этот молодой господин, казалось, не испытывал недовольства из-за того, что спал в лесу. Напротив, он выглядел очень довольным.
Кто мог бы его урезонить?
Лян Шу сказал: “Если ты будешь продолжать трясти головой, я откручу ее”.
Шея Гао Линя немедленно напряглась.
Лян Шу снова закрыл глаза: “Кто-то приближается”.
Гао Линь взял длинный нож у охранника, повернувшись, чтобы посмотреть на другую сторону. Через некоторое время действительно послышались шуршащие шаги и прерывистые стоны от невыносимой боли. Глубокой ночью в диком лесу было жутковато, как будто их преследовали привидения.
А-Нин тихо спросил: “Молодой Господин, судя по звукам этих голосов, кто-то ранен?”
Лю Сяньань кивнул: “Да”.
Группа людей вышла из леса с "треском”. Они были одеты в одинаковую черную одежду и, должно быть, принадлежали к какому-нибудь бюро сопровождения или секте боевых искусств. Четверо из них несли раненого человека на носилках, и тот, кто выглядел как предводитель, вышел вперед, чтобы почтительно поприветствовать Гао Линя: “Этот брат, если это удобно, позволь нам остаться здесь на ночь. Мы действительно не можем найти хорошего места в другом месте. ”
“Поблизости есть открытое место, угощайтесь. Не мешайте моему хозяину”. Увидев, что на костре все еще есть немного дичи, Гао Линь попросил стражников дать им немного. Сопровождающий несколько раз поблагодарил его и отошел в сторону, чтобы развести костер. Он разломал жареное мясо и добавил хлеба и воды, чтобы получился мясной паштет, затем скормил раненому несколько кусочков.
А-Нин вытянул шею, чтобы посмотреть: “Он серьезно ранен”.
Его тело было залито кровью, зрачки были расфокусированы. После того, как группа сопровождения закончила есть, они достали из багажа лекарство от ран, откупорили бутылочку и попытались сменить ему повязки.
Подул легкий ветерок, и в воздухе появился слабый горьковато-сладкий аромат.
Лю Сяньань резко сказал: “Это яд”.
Его голос был не громким, но и не низким. Внезапно вокруг воцарилась тишина.
Сопровождающий тоже остановился и удивленно посмотрел в его сторону.
Лян Шу слегка приподнял брови: “Яд?”
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      Сопровождающие не знали, кто эти люди, но, чем меньше проблем, тем лучше. Он не рассердился, а просто объяснил: “Гунцзы[1], боюсь, произошло недоразумение. Это лучшее целебное лекарство”.
[Гунцзы - господин]
“Это целебное лекарство, но с добавлением цветка красной киновари. Цветок красной киновари рассеивает энергию и разъедает сердечные вены. Если его использовать десять дней подряд, никто не сможет его спасти,“ сказал Лю Сяньань, ”И к тому же он серьезно ранен, так что это должно случиться меньше чем через десять дней”.
“Этот ...гунцзы врач?” Видя, что он говорит осмысленно, командир бюро не посмел недооценивать его и лично принес пузырек с лекарством. “Мы привезли это лекарство из дома, так что в нем не должно быть ничего странного. Пожалуйста, взгляни поближе, гунцзы”.
“Нет смысла смотреть на это”. А-Нин не дал мужчине подойти слишком близко. “Даже я чувствую этот запах, а это значит, что цветок красной киновари не просто был добавлен, его было добавлено очень много. Тебе нужно как можно скорее стереть с его раны лекарственный порошок и кровь, затем перевязать ее бинтом и немедленно отправить его в горную деревню Байхэ для оказания медицинской помощи. ”
“Изначально мы направлялись в горную деревню Байхэ”. В это время за его спиной встал другой охранник. “В таком случае нам не стоит здесь задерживаться. Давайте поторопимся и уйдем”.
Лидер не мог сказать, насколько правдоподобны слова Лю Сяньаня, но он не осмеливался небрежно относиться к человеческой жизни, и у него не было времени судить, почему лекарство от ран могло быть таким. К счастью, они были совсем недалеко от горной деревни Байхэ, поэтому, поспешно поблагодарив их, он приказал всем собрать свои вещи и немедленно отправляться в путь.
Сопровождающие снова подняли носилки и трусцой покинули лес под серию настойчивых команд лидера.
Гао Линь взял свой меч, позвал трех стражников с ведрами и пошел к ручью за водой.
Лян Шу молчал до тех пор, пока вокруг снова не воцарилась тишина: “Поскольку у вас есть медицинские познания, почему вы не вылечили его?”
“Его Высочество неправильно понимает. Я не врач и никогда никого не лечил”. Лю Сяньань объяснил: “Дело только в том, что я могу различать запахи различных лекарственных веществ”.
Для юных мастеров и леди из горной деревни Байхэ это был базовый навык, которому все начинали обучаться с четырех-пяти лет. Разница заключалась лишь в том, что некоторые люди учились быстро, а некоторые медленно. Но Второй Молодой Господин Лю учился слишком быстро, поэтому все думали, что он жульничает и выкидывает фокусы. Даже если бы он все сделал правильно на экзаменах, взрослые обвинили бы его в мошенничестве.
Лю Сяньань ничего не объяснял сам. В то время он был молод и не совсем понимал, как учитель пришел к такому выводу. Он просто уставился на эти развевающиеся усы и молча отступил на два шага назад, чтобы его не забрызгало слюной. После того, как его некоторое время ругали, он не мог не покачать головой и взволнованно вздохнуть.
Конечно же, те, у кого было мало знаний, были близоруки. Что еще можно сказать такому человеку?
Он посмотрел на небеса и вздохнул.
Позже подобные вещи повторялись много раз. Вначале Лю Сяньань пытался встать на место другого человека и использовать его глаза, чтобы изучить его поведение и увидеть, действительно ли оно абсурдное и ленивое. Но когда он подумал об этом, то решил, что если бы люди в мире использовали свои собственные идеи в качестве стандартов добра и зла, разве у каждого не было бы своего стандарта? Поскольку у каждого может быть стандарт, почему он должен следовать их стандартам, а не своим собственным?
Обдумав этот момент, Второй Молодой Господин Лю снова улегся и испустил долгий, довольный вздох.
В последующие годы он полностью расслабился и плыл по жизни в одиночестве, как бессмертный.
Одной ногой он был заключен в смертное тело и мог ступать по смертному миру только в оковах семьи, родных и друзей, становясь свидетелем жизни и смерти, болезней и боли. Другой ногой, полагаясь на несокрушимую мысль и дух, он ступил высоко в голубое небо и отправился путешествовать по миру, часто неохотно возвращаясь.
В этом мире жил белый журавль, который мог унести солнце и луну в любое время и в любом месте.
Но Лян Шу был его полной противоположностью.
При дворе царила суматоха, на поле боя шли бои, и обломков прошлых событий было достаточно, чтобы сложить большой костер, который сжигает все невинные мысли детства. В его памяти не было журавля, росы и свежего соснового леса, только интриги, резня и кувшин крепкого вина долгой ночью.
Лян Шу все еще помнил, что, когда он был ребенком, он встретил мастера из горной деревни Байхэ, который привел много учеников на северо-запад, чтобы помочь армии. Война была подобна натянутой тетиве лука. Он следовал за своим учителем, ведя отряды элитных солдат в бой днем и ночью, а затем использовал носилки, чтобы переносить обратно отряды раненых солдат. Пламя войны разгоралось, гасло и разгоралось вновь. Плоть и кровь были разорваны, исцелены и разорваны снова.
Темно-красный закат висел над пустыней, и каждый вдох был подобен огню, обжигающему горло. В определенные моменты изнеможения он даже подозревал, что попал в трагический цикл, который никогда не закончится.
А-Нин еще немного разворошил огонь и высыпал из тыквенной коробки несколько маленьких таблеток: “Молодой Господин, после приема снотворного ложись пораньше”.
Лю Сяньань сказал: “Я не смогу сегодня рано уснуть”.
Когда Лян Шу услышал это, его брови слегка сдвинулись. А-Нин не понял и спросил тихим голосом:
“Почему? Может быть, принц хочет поговорить с молодым господином? Я думаю, принц был погружен в свои мысли и не проявил инициативы поговорить с нами.”
Лю Сяньань сказал: “Другой человек идет к нам и плачет”.
А-Нин навострил уши и внимательно прислушался. Спустя долгое время ветер, наконец, донес призрачный плач.
Способность Лю Сяньаня слышать была почти сравнима со способностью Лян Шу, который обладал огромной внутренней силой. В молодости у него не было друзей, и во время долгих периодов одиноких размышлений он научился ловить каждый звук ветра, чтобы составить себе компанию.
Лян Шу спросил: “Тогда ты знаешь, кто идет?”
Лю Сяньань покачал головой: “Я не знаю, но травма должна быть чрезвычайно серьезной, иначе они не смогли бы издавать такой звук”.
Хриплый и измученный, как будто горло было разорвано в клочья, или, возможно, все кости в теле были сломаны – но на самом деле, все было не так уж плохо.
Гао Линь вышел из густого леса, держа в руке веревку, к которой была привязана группа сопровождающих с разбитыми носами и опухшими лицами. Это была та же группа, которая была у них только что.
Однако командир свиты поспешно нес носилки вместе с тремя солдатами. Его рука также была ранена и кровоточила.
Лю Сяньань был немного удивлен. Первым сюрпризом было то, что у них действительно была проблема, а вторым сюрпризом было то, как Гао Линь узнал об этом?
Гао Линь выступил вперед и сказал Лян Шу: “Предположение Вашего Высочества было верным. Они не ушли далеко, прежде чем попытались вытащить нож и кого-то убить”.
Кого они хотели убить? Командира свиты и человека, лежащего на носилках. Если бы Гао Линь вовремя не отреагировал, на горе было бы еще два трупа.
“Большое спасибо этому праведнику”. Командир свиты все еще был в шоке. Он опустился на колени и поклонился, невзирая на свои собственные травмы. “Пожалуйста, помоги мне еще раз, помоги отправить моего молодого хозяина в горную деревню Байхэ. Если ты сможешь спасти его жизнь, я, Чан Сяохань, обязательно отплачу тебе в будущем своей жизнью!”
Увидев этого человека, стоящего на коленях на груде камней, Лян Шу обернулся и взглянул на Лю Сяньаня, который сидел под деревом: “Его можно спасти?”
Гао Линь был крайне сбит с толку. Откуда Второй Молодой Господин Лю мог знать, возможно ли это?
Лю Сяньань встал и подошел к носилкам. Только тогда он ясно увидел лицо раненого. Он выглядел незрелым, максимум на пятнадцать-шестнадцать лет. Его губы посинели, а пульс участился, что было хуже, чем раньше.
Поэтому он поднял глаза и спросил: “Он только что снова упал?”
Гао Линь был потрясен и немного впечатлен. Он действительно мог сказать?
Чан Сяохань быстро кивнул: “Да”.
“Нет необходимости отправлять его в горную деревню Байхэ. Яд достиг его сердца, когда он упал, будет слишком поздно”. Лю Сяньань протянул руку. “А-Нин, одолжи мне свою аптечку”.
А-Нин пробежал всю дорогу до экипажа, чтобы забрать его.
Лю Сяньань отправил Чан Сяоханя вскипятить воду, закатал рукава, выпрямил тело раненого и слегка приподнял его голову. Гао Линь увидел, что его техника незнакома, а сила невелика. Он совсем не был похож на тех знаменитых врачей из горной деревни Байхэ, которые могли голыми руками соединять руки и перепиливать ноги, поэтому он выдавил сквозь зубы слова: “Ваше Высочество, с этим все в порядке? Не обрекайте людей на смерть.”
Лян Шу сказал: “Тебе не нужно говорить как вору, Второй Молодой Господин Лю может это услышать”.
Гао Линь: “... а?”
“Если его не вылечить, он определенно умрет”. Лю Сяньань не поднимал глаз, когда говорил, продолжая наблюдать за ранеными. “Я попробую. Я думаю, это должно быть почти похоже на то, что написано в книгах.”
Попробуй, угадай, почти должен. Ни в одном из этих элементов не было недостатка, подумал Гао Линь. Этот молодой господин из какой бы то ни было секты сегодня не закончил. Его подчиненные были шпионами, его ранили и накормили ядом, он скатился с носилок во время боя, а теперь он встретил недоделанного доктора. Такое невезение - поистине невезение.
Он должен спланировать свою следующую жизнь.
“Молодой господин”. А-Нин открыл коробочку с лекарствами. Лю Сяньань простерилизовал серебряную иглу, нашел точку акупунктуры и медленно ввел ее внутрь. Он лишь немного замешкался, вводя первую иглу, а затем становился все более и более проворным, его техника была настолько плавной, что голова перед ним за короткое время была проткнута, как у ежа.
А-Нин достал носовой платок и вытер выступивший на лбу пот.
После того, как вода была вскипячена, Чан Сяохань все время стоял в стороне. Хотя он пристально смотрел, он не понимал, что это был первый раз, когда Лю Сяньань делал иглоукалывание. Он также подумал, что он выглядит очень уверенным в себе и что жизнь его молодого хозяина должна быть спасена. Итак, сердце, застрявшее у него в горле, медленно вернулось в исходное положение, и он спросил А-Нина: “Как зовут этого доктора?”
“Молодой Господин моей семьи Лю”.
“Лю, фамилия Лю?” Чан Сяохань был ошеломлен. “Может быть, это кто-то из горной деревни Байхэ?”
“Да. Твой голос должен быть тише”, - напомнил А-Нин. “Не тревожь молодого господина”.
“Хорошо, хорошо, я не буду говорить”. Чан Сяохань чуть не заплакал от радости, пробормотал благословения небес и сел на землю, совершенно перестав нервничать.
Гао Линь стоял в стороне с ножом в руке, думая про себя: "Все еще трудно судить, благословили его небеса или нет". Разве ты не видел, что твой молодой хозяин уже выпустил воздух, но не вдохнул?
Если этот человек действительно умер, это не имеет к нам никакого отношения.
Как раз в тот момент, когда он думал об этом, мужчина на носилках, лежавший без сознания, внезапно выплюнул большой сгусток черной крови.
А-Нин тут же радостно сказал: “Молодой Господин, он вот-вот проснется”.
Гао Линь: “ ? ”
Лю Сяньань вытащил последнюю серебряную иглу и медленно выдохнул: “Это действительно несложно”.
“Да, Лю-гунцзы обладает отличными медицинскими навыками, так что это не должно быть сложно”. Чан Сяохань снова низко поклонился ему, не подозревая, что “несложно” здесь на самом деле означало “акупунктура, согласно книгам, действительно несложна”.
Также было нетрудно выписать рецепт в соответствии с книгами.
Все медицинские книги семьи Лю были составлены их собственными людьми. Все виды симптомов, фармакология и методы баланса стихий были описаны очень подробно, что также было очень удобно для Лю Сяньаня. Он быстро выписал два рецепта, один для наружного применения и один для приема внутрь.
Воспользовавшись этим свободным временем, А-Нин также достал бинты, желая вылечить травму руки Чан Сяоханя. Сначала он вытер кровь чистой тканью, но прежде чем успел нанести лекарство, он, казалось, снова обнаружил что-то странное, поэтому осторожно принюхался и, нахмурившись, сказал: “Ты сам был отравлен, разве ты не заметил?
"Если вы будете вдыхать слишком много аромата высушенной и зажжённой красной киновари, то это приведет к слабости тела и неспособности сосредоточиться и поднять ци. Если его использовать круглый год, это ничем не отличается от приема яда.”
“А..?” Услышав его предупреждение, Чан Сяохань в оцепенении почувствовал, что недавно испытывал эти симптомы.
Сопровождающие из агентства Ваньли должны были проверить свои вещи на наличие яда перед выходом, но они не проверили лекарство от ран и благовония в номере, когда ложились спать.
Если крыса хотела напасть, то для этого действительно были возможности.
При мысли обо всем времени, которое они провели вместе в пути, у него на спине выступил еще один слой холодного пота.
“Но у тебя хорошее здоровье, так что ничего страшного. Просто подожди несколько месяцев, и все будет в порядке”. А-Нин наложил повязку и продолжил: “Большая часть яда твоего молодого хозяина выведена, а остальную часть можно медленно смыть лекарством. По прибытии в город Байхэ вы можете отправиться на восток города, чтобы найти доктора Чана из медицинского центра Кантай. Он может предоставить вам ночлег, а также помочь наложить швы на раны и приготовить лекарство. Что касается горной деревни Байхэ, то она всегда принимает пациентов со всей страны, спешащих спасти свои жизни, так что нет необходимости бороться за место. ”
“Хорошо, гениальный доктор говорит, что все в порядке, поэтому мы не будем соревноваться с другими”. Чан Сяохань несколько раз кивнул.
Гао Линь не мог понять этого. Что только что произошло? Этот Второй Молодой Господин так быстро и легко спас жизнь? Даже маленький слуга рядом с ним мог открыть рот и многое сказать, но о нем говорили, что он самый некомпетентный, бесполезный сын семьи Лю в любом поколении.
Требования жителей горной деревни Байхэ были слишком высоки.
Дыхание человека на носилках постепенно становилось ровнее. Чан Сяохань снова пришел поблагодарить Лян Шу и Гао Линя, а заодно спросил, может ли он купить у них небольшую карету или просто лошадь.
Такого рода экстравагантной эскалации запросов действительно не должно быть, но там, в глуши, он, честно говоря, не мог найти другого выхода, поэтому мог только нагло открывать рот.
Чан Сяохань продолжил: “Этот человек - руководитель бюро сопровождения Ваньли, а раненый - молодой мастер моей семьи, Чан Сяоцю. Изначально мы сопровождали партию товаров в Цинцзян по приказу главного инструктора и не ожидали попасть в засаду в районе горы Фуху. Я задавался вопросом, как мы могли встретиться с группой бандитов, но теперь кажется, что эта ловушка, включающая внутренний и внешний сговор, возможно, была спланирована давным-давно.”
Лян Шу взглянул налево.
Большинство сопровождающих, которых привел Гао Линь, потеряли сознание от боли, а те немногие, кто не умер, корчились там полумертвыми. Чан Сяохань до поры до времени не знал, как вести себя с этими людьми. С точки зрения логики, он должен был отвести их в бюро сопровождения для допроса, чтобы выяснить все тонкости ситуации, но у него действительно не было ресурсов в такое трудное время.
Затем он услышал, как Гао Линь сказал: “Я дам тебе экипаж и оставлю с тобой несколько человек. Мы также направляемся на гору Фуху. Если они действительно имеют дело с бандитами, мы все еще можем их допросить. ”
У Чан Сяоханя, естественно, не было причин отказываться. Он уже почувствовал, что собеседник не желает раскрывать свою личность, поэтому не стал задавать дальнейших вопросов, но, судя по его одежде и поведению, он мог догадаться, что тот, должно быть, из знатной семьи. Кроме того, он спас ему жизнь и мог также идти рядом с молодым господином из горной деревни Байхэ, так что ему следует доверять.
Он сказал: “В городе Мулан, недалеко от горы Фуху, также есть отделение бюро Ваньли. Если этим праведникам удобно, можно ли отправить их туда для заключения в тюрьму после допроса?”
Гао Линь ничего не сказал, он приказал стражникам собрать вещи в небольшую карету и велел Чан Сяоханю сесть за руль, чтобы сначала отвезти Чан Сяоцю в город Байхэ.
Лю Сяньаня совершенно не волновали предатели, и он не обращал внимания на разговор рядом с ним.
Он убрал аптечку и тщательно вымыл руки. Чувствуя легкий голод и слабость, он достал из сумки несколько закусок и медленно съел их, стоя под деревом. Группа грязных, окровавленных людей поблизости, казалось, никак не повлияла на его аппетит.
Генерал-лейтенант Гао повернул голову в сторону, скрестил руки на груди и прошептал принцу своей семьи: “Он человек большого таланта”.
Выражение лица Лян Шу не изменилось, но его пальцы слегка шевельнулись.
Вжух!Луч быстрого серебристого света вонзился в живот конвоира. Его глаза широко открылись, и из горла хлынула черная кровь.
Она испачкала подол одежды Лю Сяньаня.
“Молодой господин!” А-Нин поспешно оттащил его назад.
Гао Линь был ошеломлен. Он медленно схватился за лоб, не желая больше смотреть.
Хотя его принц всегда был бесстыдным, можно ли было меньше совершать подобных постыдных поступков в будущем?
Лю Сяньань никак не отреагировал. Он завернул половину закусок и попросил А-Нина подержать их пока, пока он вернется в экипаж и переоденется, затем он повторил шаги по мытью и вытиранию рук и забрал закуски обратно, продолжая есть.
Он даже не сказал ни слова.
Гао Линь в очередной раз был ошеломлен его реакцией.
Лян Шу долго смотрел на его неторопливый перекус и, наконец, обнаружил один момент.
Этот человек, казалось, не рассердился.
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      Ночной ветер в лесу был пронизывающим, разносящим ледяной холод по всей окружающей дикой местности. А-Нин достал из багажа одеяло и расстелил его под деревом у костра. Он хотел, чтобы его молодой господин пораньше лег спать, но группа раненых на противоположной стороне была слишком шумной, они просыпались и стонали во всю глотку.

Гао Линь подошел к Лян Шу, сложив руки, и прошептал задыхающимся голосом: “Ваше Высочество, просто прекратите, этого достаточно. Что это за привычка все время пялиться на Второго Молодого Господина Лю? Если бы другой стороной была незамужняя девушка, вы бы начисто испортили ее репутацию и порядочность.»

С другой стороны, А-Нин также заметил, что Его Королевское Высочество смотрит на него, поэтому он прошептал Лю Сяньаню: “Молодой господин, кажется, принц хочет вам что-то сказать.»

Лю Сяньань стер с пальцев крошки от закуски и посмотрел в сторону Лян Шу.

В это время Лян Шу уже отвел взгляд и разговаривал с Гао Линем.

Костер в лагере дикой местности и яркая луна освещали все его тело. Черты его лица были смелыми, нос высоким и прямым, а подол его мантии, казалось, вздымался, как мерцающее озеро ломаного золота. С ленивым выражением лица и роскошной осанкой он не соответствовал тому, о ком ходили слухи как о безумце-убийце.

Но в слухах всегда была доля правды и доля лжи. Думая об этом, Лю Сяньань завернулся в одеяло и сел под деревом, закрыв глаза, чтобы снова помечтать. На самом деле его не волновало, тихий мир или шумный. Даже если там действительно был визжащий призрак, пока его настроение было спокойным, единственное, что доносилось до его ушей, - это ветер, пронизывающий лес.
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      Согласно заявлениям сопровождающих, они ожидали, что внутренняя сила Чан Сяоханя будет подорвана после того, как он всю дорогу был отравлен красной гусиной лозой, и Хэ Рао организовала убийц на горе Фуху, которые дважды напали на него. Боялась ли она, что они не смогут усмирить его?

В результате капитуляции не было.

В тот день, как только сопровождающие прибыли на гору Фуху, они нашли предлог сходить за водой и оставили Чан Сяоханя и Чан Сяоцю одних. Сначала они притворились, что кружат вокруг ручья, а затем прокрались обратно по узкой тропинке, ожидая увидеть два трупа. Но они случайно стали свидетелями того, как Чан Сяохань тащил за собой окровавленного Чан Сяоцю, когда тот мчался вниз по склону холма, убивая последних троих бандитов одним мечом.

Головы взлетели в воздух в кровавом тумане, а ноги сопровождающих подкосились от ужаса. Только тогда они поняли, что ядовитые пары совсем не подействовали на Чан Сяоханя. К счастью, он, похоже, не понимал, что в команде есть предатели, которые велели всем собираться и быстро уезжать. Итак, сопровождающие воспользовались ситуацией, чтобы скрыть правду, и планировали найти новые возможности по пути.

Они продолжали добавлять яд в лекарство от ран Чан Сяоцю, рассчитывая, что он умрет накануне прибытия в горную деревню Байхэ. Что касается того, как поступить с Чан Сяоханем, то, поскольку они в основном оставались ночью в лесу, находясь в дороге, они не могли найти никакого шанса продолжить травить его, и не были уверены, что смогут победить в схватке лицом к лицу, поэтому они решили пока выждать – просто они не ожидали, что Лю Сяньань скажет, что лекарство от ран было отравлено. Видя, что их злодеяния вот-вот будут раскрыты, чтобы защитить себя, у них не было выбора, кроме как пойти на риск.
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      Изначально Чэн Суйюэ хотела отправиться в город Байхэ в соответствии с приказом. Император, возможно, подумал, что его младший брат окружен свободными людьми в военном лагере, что не способствует хорошему браку, поэтому он специально приказал ей помочь. По крайней мере, между девушками можно было бы обменяться парой слов, не так ли?

В результате, как только она прибыла на гору Фуху, она встретила эту группу дураков.

В то время Чэн-гуньян[1] подумала, что было бы неплохо, если бы ее похитили и просто разожгли костер, чтобы сжечь дотла это «старое гнездо», и тогда бы она могла избавиться от препятствий для людей. Кто знал, что, войдя в горный коттедж, она первым делом увидит большой золотой сундук из красного дерева. Замо́к был сделан из нефрита, инкрустированного изысканным цветком лотоса с золотой нитью. Как бы она ни смотрела на это, казалось, что это та самая партия припасов, которую Тан-дарен сопровождал более десяти лет назад.

[Гуньян – барышня/девушка/дочь]

Пройдя дальше внутрь, она обнаружила, что бандит, который отвечал за ее охрану, был одет в лохмотья, но его сабля не была безвкусным изделием. Несмотря на то, что драгоценные камни на ножнах были разорваны на куски, было видно, что это шедевр. Итак, Чэн Суйюэ заговорила нежным голосом. Противник, возможно, никогда в жизни не видел много красивых девушек и сразу же, как в тумане, рассказал ей историю клинка.

Группа бандитов действовала на юго-востоке горы Дакан. Из-за богатства семьи они почти ничего не делали, кроме еды, питья и азартных игр в течение всего дня. Они играли до тех пор, пока в казне не осталось мало денег, подавая пример того, что значит растрачивать семейное состояние впустую.

А когда деньги заканчивались, возникали конфликты. Большая группа людей смотрела друг на друга сотвращением и в конце концов разделилась среди суматохи. Цзян Гу также повел своих людей захватить партию имущества, выбрал гору Фуху из всех доступных вариантов и проделал весь путь на север, чтобы подготовиться к тому, чтобы снова править безраздельно.

Чэн Суйюэ спросила: “Этот меч – последнее, что ты схватил?”

Охранник кивнул: “В конце концов, на складе не осталось ничего ценного, но это лучше, чем ничего”.

“Откуда взялось имущество на складе?”

“Это также было ограблено десять лет назад, и я не видел этого своими глазами. Говорят, что кто-то ограбил высокопоставленного чиновника”.

Когда Чэн Суйюэ услышала это, она не посмела отнестись к этому легкомысленно и немедленно написала то письмо и отправила его в город Байхэ.

“Ограбил высокопоставленного чиновника”. Лян Шу сидел на стуле из тигровой шкуры, уставившись на главаря бандитов, трясущегося. “Какого высокопоставленного чиновника?”

Цзян Гу взял себя в руки и ответил: “Да, это была официальная фамилия Тан. Казалось, он направлялся куда-то оказывать помощь при бедствии”.

Как только эти слова были произнесены, лицо Лян Шу вспыхнуло от боли. В ушах у него зазвенело, как будто резкий порыв ветра вышиб ему мозги.

“В то время в районе Байджьян был голод, и люди отчаянно боролись за коренья и кору, которые можно было съесть. Императорский двор очень усердно работал, чтобы собрать гуманитарную помощь ”. Глаза Лян Шу были холодны, его слова подобны ножам. “Жизни тысяч жертв стихийного бедствия, жизни подкреплений и жизни всей семьи Тан-дарена – вы украли их все”.

“Нет, нет, нет, я их не крал”, - в панике защищался Цзян Гу. “В то время я просто выполнял случайную работу.
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      Лю Сяньань долго и внимательно слушал. Поскольку он был так сосредоточен на том, чтобы услышать сердцебиение, у него даже зазвенело в ушах.

Окутанное ночным ветром и тонким слоем белого тумана, тело Лян Шу стало еще более липким и холодным, и озноб, казалось, проникал в его кости. Такой холодный, окоченевший человек в сочетании с сердцебиением, которое невозможно было обнаружить, и пульсом, который нельзя было прощупать, действительно ли он все еще… жив?

Лю Сяньань невольно поежился.

Уголки рта Лян Шу приподнялись, и он продолжал запугивать с благородной осанкой, небрежный и ленивый.

Чэн Суйюэ прошептала сквозь зубы: “Гэ, Второй Молодой Господин Лю заснул в объятиях принца?”

Гао Линь тоже был в замешательстве. Почему он так долго не двигался и не произносил ни слова?

В конце концов, Лян Шу проявил инициативу, чтобы оттолкнуть Лю Сяньаня.

В конце концов, какой бы сильной ни была внутренняя сила Его Высочества Сяо Вана, он все равно не мог перестать дышать навсегда, так как легко могло что-то пойти не так. Увидев потрясенное и сбитое с толку выражение лица Лю Сяньаня, он почувствовал, что его цель достигнута, поэтому он слегка наклонился и посмотрел в глаза собеседнику, прося у него совета в хорошем настроении: “У этого господина травма, что-то не так?”

Лю Сяньань не знал, что ответить, потому что если обычный человек потерял сердцебиение….. однако, Его королевское высочество Сяо Ван не выглядел ничем необычным. Возможно ли, что в мире существовало такоепорочное боевое искусство, способное превратить тело из плоти и крови в кусок камня?

Он никогда не читал соответствующих записей в серьезных медицинских книгах, но в бессовестных маленьких историях он видел множество нежити, южных варваров и живых людей, превращенных в марионеток. Все они были очень жестоки. Но достойный командующий нацией не пошел бы по такому злому пути. Лю Сяньань подумал об этом и снова спросил: “Принц в последнее время плохо себя чувствовал?”

”У меня…» Лян Шу снова запахнул плащ, притворно массируя виски. “Головные боли,проблемы с сердцебиением, боли в животе, иногда онемение и слабость рук и ног, плохой аппетит, бессонница, трудности с засыпанием и ночные кошмары”.

Чэн Суйюэ была ошеломлена этой серией симптомов. Она посмотрела на своего старшего брата рядом с ней и задалась вопросом: «Когда наш принц так заболел, почему ты вообще не упомянул об этом мне?»

Гао Линь положил руку на плечо своей сестры, испытывая сложные эмоции, и тысячи слов застряли у него в горле.

Поверь мне, с принцем все в порядке, он просто бездельничает.

Чэн Суйюэ: “…..”

Лю Сяньань снова проверил пульс Лян Шу. Он не знал, был ли это психологический эффект, но почувствовал, что запястье собеседника на этот раз стало холоднее. Хотя он и не знал точной причины, дефицит ян ци и избыток инь и холод всегда были вредны для организма. Как раз в тот момент, когда он размышлял, тихий пульс под его пальцами внезапно немного участился. Он поспешно отправился на поиски снова, но Лян Шу уже спокойно убрал руку в рукав.

Лю Сяньань не решался заговорить: “Принц”.

  

  Глава 9 – Лян Шу слегка кивнул и показал все золотые и нефритовые сокровища.
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      Ветер с гор летней ночью все еще был очень холодным, и собирался влажный туман. Пальцы Лю Сяньаня уже некоторое время сжимали седло. От ветра у него заныли суставы, как будто кто-то колол их ледяными иголками, поэтому он решительно убрал обе руки и потер их друг о друга, чтобы стимулировать кровообращение.

В этот момент Сюань Цзяо все еще скакал галопом, и когда он отпустил седло, то его тело впоследствии потеряло равновесие. Видя, что он вот-вот упадет, Лян Шу ничего не оставалось, как протянуть руку, чтобы поймать его. Пальцы Лю Сяньаня одеревенели, и он был полон решимости больше не позволять ветру дуть на них, поэтому воспользовался ситуацией и откинулся назад, навалившись всем своим весом на его королевское высочество Сяо Вана. Затем он сложил руки вместе и втянул голову, как ленивая золотая обезьянка.

Лян Шу был недоволен: “Сядь прямо”.

Лю Сяньань слышал, но не слушал, и быстро сослал себя в иллюзорное царство, не видя, не слыша, не думая и, кстати, закрыв глаза. В любом случае, в его голове были тысячи чудесных миров. Он мог просто найти уголок, где можно присесть на корточки и позволить другим немного покричать снаружи.

Конечно, Лян Шу не стал бы повышать голос, чтобы разбудить молодого господина, как это сделал А-Нин. На самом деле, это был первый раз в его жизни, когда у кого-то хватило смелости броситься в объятия Его Королевского Высочества Сяо Вана, и он даже не смог отогнать его. Эти слухи о кровавых убийствах из внешнего мира, казалось, вообще не произвели на него никакого эффекта – или это правда, что он был настолько ленив, что предпочел бы умереть, чем ездить верхом?

Лян Шу оставался спокойным, и его руки расслабились.

Конечно же, Лю Сяньань снова завалился набок со сложенными руками, закрытыми глазами и неподвижной верхней частью тела, как будто он был восходящим бессмертным.

  

  Глава 11 – Ты единственный в том мире?
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      Они вернулись во двор, куда охотник ранее бросил фазанов. Старик кипятил горячую воду на кухне, в то время как Ши Ханьхай пошел в спальню и немного посидел за столом. Он не смог удержаться и зажег свечу.

Но прежде чем он успел посмотреть на пламя свечи, “фейерверк”, в виде старика, во дворе снова повысил голос и призвал его пораньше лечь спать. Даже куры последовали его примеру.

Ши Ханьхаю ничего не оставалось, кроме как потушить свечу и прислониться к изголовью кровати в одежде, без сна. Внимательно прислушиваясь к движению снаружи, он услышал, как неподалеку со скрипом закрылась дверь и цыплята вернулись в свои гнезда. Затем он вышел на кухню и нашел в бамбуковой пароварке холодную булочку, приготовленную на пару, добавив к ней чили и маринованные огурцы, чтобы утолить голод.

Лю Сяньань сказал: “Мой господин устал, тебе следует съесть немного свежей, теплой пищи, которая легко усвоиться в желудке, иначе у тебя может заболеть живот”.

У Ши Ханьхая было много забот на уме, и когда он услышал, как кто-то говорит позади него, он сразу не понял, что что-то не так. Он вздохнул: “Люди в городе заболевают один за другим, как я могу …” Пока он говорил, он внезапно пришел в себя и, обернувшись, увидел очень красивого молодого человека, стоящего в дверях. Одетый в тонкие белые одежды, освещенный луной, он был похож на бессмертного, только что сошедшего с картины.

Но Ши Ханьхай не был настолько безмозглым, чтобы поверить, что бессмертный действительно спустился на землю, чтобы уничтожить чуму. Он отступил на полшага и спросил тяжелым голосом: “Кто ты?”

“Моя фамилия Лю, из горной деревни Байхэ” — Лю Сяньань не смог закончить предложение, потому что, когда Ши Ханьхай услышал слова “Горная деревня Байхэ”, его глаза широко раскрылись, а лицо изменилось в цвете, ярко показывая, что значит “обезуметь отрадости”. Он бросил дымящуюся булочку в миску с маринадом и схватил Лю Сяньаня за руку, его голос дрожал от волнения: “Горная деревня Байхэ, чудо-доктор, чудо-доктор, ах, считай что это моё приглашение для вас. Хорошо, очень хорошо, теперь люди в моем городе наконец-то могут быть спасены. ”

Лю Сяньаня схватили так сильно, что кости его пальцев были почти вывихнуты, и он не смог отдернуть руку даже после двух или трех встряхиваний. Ши Ханьхай говорил бесконечно: “Почему есть только один чудо-доктор? Что насчет А-Цина, куда он делся?” Говоря это, он оглянулся и увидел темную тень, стоящую снаружи, поэтому он сделал выговор: “Чего ты там стоишь? Ты пригласил сюда чудо-доктора и не предупредил меня заранее, иди и приберись в комнате для гостей!”

Лю Сяньань объяснил: “Он не А-Цин, и нас не приглашали. Мы просто случайно проезжали мимо города Чиксия”.

“Ах, оказывается, это друг чудо-доктора, пожалуйста, извините меня”. Ши Ханьхай сделал два шага вперед, желая поприветствовать его в дверях.

Лян Шу холодно сказал: “Ши-дарен, пожалуйста, убери свою руку”.

Он вышел из тени, одетый во все черное, с длинным мечом и суровым ознобом по всему телу, что было полной противоположностью поведению лунной феи Лю Сяньаня. Рука Ши Ханьхая застыла в воздухе, и он был ошеломлен на долгое мгновение, прежде чем в его голове раздался удар гонга. Осознав, с каким человеком он столкнулся, он поспешно опустился на колени, чтобы поприветствовать: “Подчиненный Ши Ханьхай, губернатор города Чиксия, приветствует Его Королевское Высочество Сяо Вана”.

Лян Шу был удивлен: “Ты видел этого господина?”

“Да”. Ши Ханьхай сказал с уважением: “Этот подчиненный проезжал мимо города Кайке два года назад, и Его Высочество тоже был там в то время.»

“Вставай”. Лян Шу указал на стул. “Садись и говори”.

  

  Глава 12 – Если ты сможешь жить без любви, ты действительно увидишь привидение.
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      На открытом пространстве в лесу все были заняты приготовлением завтрака, и из маленького котелка валил пар. В нем готовили вкусную еду, и аромат разносился на два ли[1]. Лю Сяньань все еще был верхом, в животе у него уже урчало. Ничего нельзя было поделать. Остальные три тысячи миров не заботились о еде, поэтому, каким бы духовно богатым он ни был, ему все равно приходилось возвращаться, чтобы поесть вовремя.

[Ли – единица измерения расстояния. 1 Ли ~ 500 м.]

А-Нин уже приготовил носовые платки, пропитанные лекарством, чтобы они вдвоем вытерли лица и руки. Гао Линь взял поводья лошади и спросил: “Как ситуация в городе, мой принц?”

“Все не совсем так, как ожидалось”. Лян Шу посмотрел в сторону и увидел, что Лю Сяньань вернулся в экипаж, переоделся и стоит у котелка в ожидании еды.

А-Нин достал для него из горшка большую куриную ножку: “Молодой Господин, ешь быстрее. Это то, что Чэн-гуньян поймала в лесу прошлой ночью. Она очень способная, и ее навыки владения ножом более точны, чем трепанация черепа Сан-гуньян.”

Все проходившие мимо охранники были потрясены, услышав это. В горной деревне Байхэ могли так небрежно вскрыть череп?

“Было бы здорово, если бы А-Юань была здесь”. Лю Сяньань держал миску и медленно пил горячий суп. “Она всегда умела готовить супы, которые укрепляют ци и питают желудок и селезенку. Так случилось, что прямо сейчас в городе Чиксия есть один такой пациент”.

“Давай не будем говорить о питании селезенки, я еще не спросил молодого господина”. А-Нин сел рядом с ним. “Чума в городе серьезная?”

Лю Сяньань на мгновение задумался и покачал головой: “Это не должно быть серьезно”.

  

  Глава 13 – Мисс Чэн: мужчины действительно могут действовать.
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      Ночью Лян Шу и Чэн Суйюэ вернулись в город Чиксия и обсудили с Ши Ханьхаем свои планы на будущее.

Помощника секретаря правительственной канцелярии звали Лу Шоу, и он был того же возраста, что и Ши Ханьхай. Одетый в серую мантию и щеголяющий маленькими усиками, он обладал лояльным характером и был мягким и терпеливым в своей работе. По крайней мере, до вспышки этой чумы работа помощника секретаря Лу была вполне удовлетворительной, и серьезных ошибок обнаружить не удалось. Но внешность Ду Цзина была гораздо более хитрой. Вероятно, из-за того, что на юго-западе светило яркое солнце, а он круглый год занимался медицинской практикой в деревне, все его тело было загорелым. У него был орлиный нос и невысокая худощавая фигура. Изначально в городе было не так много врачей, и более половины из них умерли от чумы. Лу Шоу договорился с оставшимися двумя, чтобы они ходили в медицинскую клинику рядом с правительственным офисом и по очереди лечили некоторые распространенные головные боли и лихорадку, не отправляясь на гору Дакан. Другими словами, все ученики, которых привел Ду Цзин, в настоящее время были ответственны за лечение чумы

. . . . . . .

Сегодня днем, согласно плану, Ши Ханьхай лично принял трех “дальних родственников” у городских ворот и приветствовал их в своем доме с большой помпой. Поскольку город Чиксия долгое время был огражден, люди, внезапно увидев иностранцев, естественно, заинтересовались и выходили один за другим, чтобы узнать, кто это был. Конечно, новость быстро достигла ушей Ду Цзина.

Прежде чем они втроем смогли разогреть свои табуретки, перед внутренним двором уже припарковался экипаж. Сначала Чэн Суйюэ немного волновалась, в основном потому, что боялась, что А-Нин раскроет их секреты из-за своей молодости и неопытности. Она никогда не думала, что, услышав приближение Ду Цзина, он немедленно превратится из проницательного и умного мальчика в деревенского парня с простым и честным выражением лица, немного робкого, когда он прятался за Лю Сяньанем и отказывался выходить.

Глядя на Второго Молодого Господина Лю, элегантная бессмертная аура вокруг него тоже исчезла, и он стал одним из толпы. Он слегка пожал плечами и слегка согнул спину, как будто нес тяжелую ношу – Его Королевское Высочество потратил время, чтобы лично научить его этой позе. Итак, Чэн-гуньян приобрела еще один жизненный опыт: мужчины действительно могут действовать.

Когда Лю Сяньань и его спутники пришли в парадный зал, Ши Ханьхай уже представил Ду Цзину имена троих из них, сказав, что они его дальние родственники. Они были из Юфэна по происхождению и позже имели честь отправиться на несколько дней в горную деревню Байхэ, где научились некоторым методам лечения чумы. Ду Цзин спросил: “Ши-сюн пригласил их? Почему о них никогда раньше не упоминали?”

“Во-первых, я не был уверен, смогут ли они прилететь, а во-вторых, я боялся, что Ду-сюн много чего надумает..”, - сказал Ши Ханьхай, задыхаясь. “Не то чтобы я не доверял медицинским навыкам Ду-сюн, но с учетом текущей ситуации в городе было бы неплохо иметь больше врачей”.

“Это не я слишком много думаю, а ты, Ши-сюн”. Ду Цзин снова и снова качал головой. “Чтобы иметь возможность учиться в горной деревне Байхэ, нужно обладать отличными медицинскими навыками —”

Прежде чем он закончил говорить, он увидел трех человек, осторожно выходящих из ворот в грубой одежде. За исключением девушки, которая выглядела немного более осанистой, двое других мужчин были больше похожи на владельцев магазинов, чем на врачей.

  

  Глава 14 – Лян Шу не верил своим глазам, как ты мог оставаться голодным, глядя на это?
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      В это время Лю Сяньань все еще был в той фальшивой маске. Уголки его глаз опустились, и в сочетании с жестким и невинным выражением лица у Лян Шу на мгновение онемела кожа головы. Поэтому он подошел и пощупал его за ушами, сняв маску целиком, и только тогда его лицо показалось ему более приятной глазу.

Ду Цзин был уже мертв после того, как откусил ядовитую пилюлю, которую держал во рту. Лян Шу пнул ногой его труп и посмотрел на его округлившиеся глаза с искаженным выражением лица. Он нахмурился и спросил: “Ты называешь это «почти живым»?”

Лю Сяньань дотронулся до своей щеки в том месте, где была сорвана маска, и возразил: “Только что он действительно выглядел живым”.

Но теперь он не выглядел живым. После того, как Ду Цзин покончил с собой, приняв яд, его кровеносные сосуды и сухожилия проявили странную тенденцию сокращаться, подобно туго затягивающемуся шнурку мешка. Это привело к тому, что его конечности скрючились, черты лица исказились, а из семи отверстий потекла черная кровь, что можно было расценить как поистине ужасающее зрелище.

Лю Сяньань заговорил снова: “Яд был спрятан в его зубе. Боюсь, он уже ожидал, что этот день наступит. Какой бы осторожной ни была Чэн-гуньян, она не могла предотвратить это.”

Лян Шу видел много людей, покончивших с собой, но существовало всего несколько видов быстродействующего яда. Такой человек, как Ду Цзин, не только хотел умереть, но и умер так мучительно и странно… он не знал почему, но он чувствовал, что пристальные глаза, казалось, были наполнены каким-то зловещим проклятием или злыми практиками, поэтому он снова пнул его ногой.

  

  Глава 15 – Но я не мог даже придумать кому-то одежду.



  Глава 15 – Но я не мог даже придумать кому-то одежду.


  

    
      Генерал и его боевой конь жили и умирали вместе на поле боя. Поэтому дрессировщикам лошадей следует уделять особое внимание тому, чтобы с раннего возраста приучать их не брать еду у незнакомцев, иначе этим могут воспользоваться злодеи в будущем. А бдительность Сюань Цзяо была выше, чем у обычных боевых коней, вдобавок к тому, что он был от природы свирепым и агрессивным. Когда он был в северо-западном лагере, он лягнул и ранил нескольких грумеров, которые пытались приблизиться к нему, и даже Чэн Суйюэ однажды чуть не лишилась ребра.

Лян Шу нахмурился: “Ты кормил его несколько раз в дороге?”

Лю Сяньань попробовал оставшуюся сладость на кончике языка: “Да, пирог с редисом из соевых бобов с добавлением зелени. А-Нин приготовил их сам, и изначально они были приготовлены как ночная еда для пони.”

Пони была рыжеволосой кобылой Лю Сяньаня. Как и у его хозяина, у нее был послушный характер и медленный темп. Недавно она набрала вес, все ее тело дрожало при беге. Изначально Лян Шу думал, что Сюань Цзяо будет насмехаться над такой толстой маленькой лошадкой, которая не была ни привлекательной, ни полезной, и продолжал спрашивать: “Зачем ты кормишь мою лошадь?”

“Я не проявлял инициативы, чтобы покормить его, он пришел попросить немного сам”. Лю Сяньань энергично потянулся. “Но не волнуйтесь, мой господин. Я знаю, что боевые кони должны уделять особое внимание еде и питью, поэтому каждый раз я давал ему только половину, меньше двух укусов. Если это не поможет, тогда я вернусь и скажу А-Нину, чтобы он не кормил его в будущем. ”

  

  Глава 16 – «Мы можем отправляться домой».



  Глава 16 – «Мы можем отправляться домой».


  

    
      Лян Шу действительно не очень любил белый цвет, потому что он был слишком чистым, как пригоршня снега, и должен был парить в таком же чистом небе. Северо-западный ветер и песок наполнили воздух, и поле боя наполнилось кровавым туманом и частями тел. Если бы чистый белый цвет попал в такую среду, никто не мог сказать, насколько загрязненным бы он стал.

Но неприязнь есть неприязнь. Он не был настолько властным, чтобы запрещать другим носить белое. Причина, по которой он хотел подарить несколько комплектов одежды, заключалась в том, что старые одежды, которые привык носить Второй Молодой Господин Лю, были слишком громоздкими. Они